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Megint gyenge közepes termés.
Péter Pál nap ja  ó ta az országban foly­

nak m ár az aratási m unkák, - gazda és 
munkás megketlözött szorgalom mal fáradoz­
unk, hogy minél ham arább betakarítsák az 
áldást, amit adott a  jó Isten.

Sajnos, derűs, megelégedett arcot ismét 
leveset lá tunk. \z  idei term és sem  ütött 
be. A tavaszszal a  legszebb reményekkel 
eltelve nézett egész Magyarország az aratás 
elé szépen fejlődlek az ősziek s a tavasziak 
i-. A hivatalos szakértők, sőt a földmivclés- 
iigyi m inisztérium  is az ő jelentéseiben azt 
jósolta az örvendező világnak, liogy jó  ter­
mes várható. S jö tt azután száraz, tropi­
kus bőségével a m ájus és elperzselte a 
reménységet. Ilyen forró m ájusra még alig 
emlékeznek nálunk. Ksö is roppant gyéren 
volt ebben a  term ényekre nézve oly fontos 
hónapban és igy m inden forró, napsugaras 
nap százezreket és milliókat égetett el a 
termő magyar föld kincseiből. Rohamosai) 
romlott a  term és mindenfelé, úgy, hogy 
most a mikor szerte az országban aratnak, 
kezzel foghatóan látja mindenki, hogy a 
felényire sem olyan jó, mint  a milyennek 
vártak.

Némely vidéken valamivel jobb, má­
su tt meg valamivel rosszabb a termés, mint 
tavaly volt, pedig azt tudja  mindenki, hogy 
tavaly rossz esztendeje volt a m agyar ter­
mő tőidnek. A miből következik, hogy az 
lPOS-ik év sem  kecsegteti jobbal a magyar

gazdaközönségei, m int a tavalyi esztendő. 
De azért ne ragadjon el bennünket a 
pesszimizmus. Ma menü yiségileg nem  is 
nagyobb az idei termés átlaga a  tavalyinál, 
m inőségre mindenképen fölötte áll és igy 
remélhető, hogy ezen a réven mégis néhány 
millió koronával nagyobb bevétele lesz a 
magyar gazdaközönségnek.

Az aratási munkálatoknak is kedvez az 
időjárás s ez is sokat ér. De még nagyobb 
jelentősége van annak, hogy szerte ország­
ban békésen folyik az aratási munka. Se­
hol nincsen sztrájk és sehol sem kezdtek a 
m unkások bérmozgalmat, a szocialista urak 
úgy látszik, nyári szünetel tartanak és fiir- 
döznek. Most látszik meg, milyen jó  hatás­
sal volt Andrássy (ívnia gróf belügyminisz­
ter fellépése a m unkás és m unkaadó között 
elégedetlenséget szító szakszervezetekkel 
szem ben. A földm unkás szakszervezetek egy 
jelentékeny részét, azokat a  melyek a tör­
vény ellen vétettek és az alapszabályokat 
nem tartották be, a belügyminiszter felosz­
latta vagy felfüggesztette és ez a szigorú 
példaadás üdvös hatással volt a többi szak- 
szervezetekre. mert ezek most nem mernek 
izgatni és aránylag elég csendesen viselked­
nek. A m iniszter m indenütt szigorúan, de 
igazságosan já r el és ennek köszönhető, 
hogy most rend van az országban a m un­
káskérdés tekintetében.

Másik kedvező körülm ény az. hogy a 
búzának és a többi gabonanem ünek elég 
magas ára van. Reméljük, hogy a kormány,

mely eddig is annyi jelét ad ta  annak, hogy 
m inden lehetőt elkövet a  mezőgazdaság 
érdekeinek előmozdítására, lehetetlenné fogja 
tenni az olyan börzem anövereket, amelyek 
a gabonaárakat term észetellenesen lenyomják 
vagy felsrófolják. És igy nem lesz kitéve a 
magyar gazda annak a  szomorú eshetőség­
nek, hogy amit jég, szárazság és eső meg­
hagyott neki. azt elvigye a pesti börzes­
pekuláns.

Csak a  fogyasztó közönség nem  találja 
meg a maga szám ítását ennél a  gyenge, 
közepes term ésnél. Megint nincsen kilátás 
arra, hogy az élelmiszerek á ra  aratás után 
lényegesen csökkenjen. A drágaság meg­
marad, hacsak külföldi kedvező konjuktu- 
rák mérsékelöleg nem fognak hatni az 
árakra. Legszomorubh, az, hogy a  hús m a­
gas á ra  is megmarad, m iután takarm ány 
dolgában a  legsilányabb ennek a  mezőgaz­
dasági esztendőnek eredm énye.

A gazdakör választmányi ülése.
A Muraszom haljárási Gazdakör választmánya 

f. Iió IS-án. szombaton délután IJattyándoii, Hor­
váth bajos oltani postamester vendégszerető há­
zánál tartotta meg gyűlését.

A gyűlésen megjelentek: gróf Hatlliyány 
Zsigmond országgyűlési képviselő elnöklete alatt: 
Antauer József, Horváth bajos. Kirhisch Ferenc/, 
Ivóváts István. Junkuncz Sándor, Nemes Miklós, 
Pósfny Pongrác/, dr. Skrilerz Mihály, Pusztai 
József. Vértes Sándor választmányi tagok, dr. 
Vralarits Iván ügyész, Takáts l». István titkár,

TÁRCZA.

Árva Farkas Zsófia.
Kjry kclsznz évvel ezelőtti ifjll menyecske 

'/.omnni írásáról esik szó iiiiilli-ii. A móltósáRos 
t-jecldein Rákóczi Kivenne nemes nagy lelki nek 
l" -/.elles lanuliizoiiyságá ez ji sárgult levél is, 
amelynek durva papirosára árva Farkas Zsófia 
veletlu finom belükkel bubáimnál teljes panaszos 
sorait, közelink hullatván szemének égető keserii 
könnyeit . . .

Anno 17110. amikor még csöndes hajh, 
"Iván szörnyűségesen c söndes idők járlanak a 
megvár fölött, akkor jegyzé el nemzete* és vitézié
..... . Imre ífjii legény bites társául Farkas
Zsófiát bajádon leányságálrua. KI is röpítette bn- 
iiarost az atyai háztól négy szép csengés, (álra 
• .táros paripán a tulajdon fészkébe. Tizenkét 

villá'sz.urvu fehér ökör húzta utánuk derék vasas 
- kereken a tejbe aprítani valót. A tejel hat szép 

I- ós telién vilié s csak agy ráadásképpen a töb­
bire ott maradt Gombos uram portáján a tizenkét 
v Utásszárvu feliér ökör is, vasas székéi üstöt Icjns 
billenőstől.

Iloldog szép életet is élt az ifjú pár egyné­
hány esztendőkig, amíg ez a csöndes idei tartott. 
Hanem egyszerié azután csak valami nagy zaj 
kerckecli-lt valabol odafenni a Vcrboviaáa. Kiúszol-
még azt bitie k, akik .... . hallották, liogy
csak alfele bujdosó szegény legények zenebonája

az, amit majd szépen elcsöndesil a német /san­
dái*. De csakhamar kisült, hogy az bizony táro­
gatók sírása, karahinok pattogása és csatakigyók 
zengése együttvéve pedig a feltámadott ma­
gyar szabadság Imrei riadója. Amit, ha valaki 
meghall s magyar ver pezseg az ereiben, hát 
megy utána vakon, minden poklokon keresztül.

' Meghallotta vitézid (lombos Imre is és ment 
iljii tűzzel, öreg fringiával, magános árvaságra 
hagyván szép ifjú asszony feleségéi.

S árva Zsófia epedön, hnsongva csak várta, 
csak várta a bírt a harcok mezejéről, dali hitve­
séről. Évek múlásával megjött a hir, jaj, de nem 
volt benne köszönet. Pedig vitéz nagy ur küldte. 
Gombos Imre óbester. Olyan hideg volt ez a le­
vél, mint a téli cjszuka, melyen beállított vele a 
staféta. Szegény Farkas Zsófi majd megdermedt 
föle, mikor elolvasta. Az volt kenne, hogy ne 
várja tovább Gombos Imre óbestert, mert ha 
hazajön is, nem neki jön immár . . .

Meg* is jött az óbester ur nemsokára szép 
kuruc had élén . . . de hajh ! nem Farkas Zsófiá­
nak. Hiába hullt könnye záporeső módra, esdö 
kérőszóval, mint a nyögő gerle, hiába kérdezte, 
hiába kérlelte urát. Az csak felültelte két ökrös 
szekérre s két kuruc huszárral haza kisértette az 
atyai házba.

Olt is csak várt. remeit a szegény menyecske. 
Nem lehet ez egyél), hanem kegyetlen tréfa vagy 
szörnyűséges álom vigaszlalgalla magát. Es 
varia, várta az urát. hogy majd egyszer csak be­
toppan és mindent megmagyaráz. De csak nem

jött az óbester ur. Később aztán már nem is azt 
válla, csak a tulajdon szép jószágát, amit az 
atya háztól vitt s ami isteni és emberi jusson 
most is ót illeti. Mát mást nem is: szép selyem 
szoknyáit, gyöngyös klárisát, arany bogiárait, gyé- 
mántos függőit majd csak vissza küldi. Hiszen 
ezeket az asszonyi portékákat ngy sem használhatja.

De csak egy kis hirt kapott mindezek helyett 
Zsófi asszony. Azt, liogv akadt már ezeknek a 
portékáknak 'is gazdája, aki használhatja s hasz­
nálja is őket. Asszony jött a házba . . .

Most már mindent megértett árva Farkas 
Zsófi. Csalódott szive nagy fájdalmában pennát 
fogott és minden árvák és gyámoltalanok párt­
fogójához, a méllóságos fejedelemhez megírta a 
panaszos levelét okképen :

M é I tóságos Fej edele m, 
nekem jó kegyelmes I ram !

Hogy az Úristen Nagyságodat sok szegény 
gyámoltalan özvegyek, árvák és nemes Haza sze­
rencséjére sokáig éltesse s hirodalmassá tegye, 
alázatosan kívánom.

Elhitetvén azt magammal, hogy Nagyságod 
kegyelmes színe és tekintete elöl egy szegény is 
igaz és helyes alázatos kívánságában üresen vissza 
nem tér, én is azért ily bizalommal viseltetvén, 
nagy alázatosan akarom Nagyságodnak deklarál­
nom : ininemü megbánlódásom lőtt legyen az a 
felyebb elmúlt egynéhány esztendőket ez elölt 
Gombos Imre urnái, ki is engemet bajodon leány- 
ságomban magának jegyezvén, hites társul ugyan

Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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Koron.-? s. titkai. Malarsies József pénz­
ki vili több

A gyűlést megelőzőleg Porkoláb Gyula lialv- 
lyándi evangélikus lelkész ünnepélyes házfolszen- 
telest tartott, melv alkalommal ngy a házbeliekre,
mint a Gazdakor működésére :»/• ég áldását kérte.

Gróf Itat dívány Z«igmond elnök szívélyes 
szavukkal üdvözölvén a megjelenteket, az ülés! 
megnyitotta.

Kzután felkérte Takáts B. István titkárt
ie len té si 'i ii 'k  c ló a d 'is 'i ra

Jelenti titkár'hogy a vaslaki amerikai szülő- 
telepet az egyesület tulajdonosának. Kirbiscli 
Ferenc/ urnák vissza adta, aki megígérte, hogy a 
szőlőművelés érdekében e telepet tovább is fen- 
tartja. Kéri a választmányt, hogy a szölővessző 
behozatali tilalom feloldása érdekében a kör 
tegyen lépéseket az illetékes soproni szöllészcti és 
I«irászati felügvelönél.

Jelenti továbbá, hogy 
a baltyándi minlagazdaság felügyeletével 
s egyúttal járási gazdasági ludósitová 
Vasvármegye alispánja pedig 
szombat községek területére 
tisztel ruházta rá.

A rétönlözési mintatér felállítása ügyében a 
szombathelyi kultúrmérnöki hivatal leirt, mely 
szerint f. hó 28-án Muraszombatban helyszíni tár­
gyalást óhajt tartani. A kiküldöttek fogadására a 
választmány Kováts István alelnök vezetése alatt 
kebeléből egv bizottságot küldött ki.

A szokásos téli tanfolyamok tartását a mi­
nisztérium ez évben is engedélyezi s az állam­

kinevezte, 
Csendlak és Mura 
i faiskola felügyelői

segély kiutalása végett a költségvetés és pr< 
beterjesztésére felhívta a gazdakört.

Járásunk hegyvidéki szőlőterületéin
újítása

; ,8v e ^

szőlőterületének fel- 
utasitására a 

Gergely állami szőlömivelési 
fogadta fel, aki hegyről-hegyre járva.

gyakorlatilag fogja bc- 
. Dr. Skrilecz Mihály 

indítványára elhatározta az egyesület hogy a téli 
tanfolyam hallgatóinak alkalmat nyújt arra, hogy 
magukat a szőlőm ívelés minden ágában alaposan 
kiképezzék s ezért őket annak idején, habár 
anyagi áldozatok árán is, az egyes szölötulajdo- 

szölöjében gyakorlati oktatásban fogja

gazdaközönséget közelről érdeklő 
ügyben az illetékes hatóságokhoz, minisztériumok­
hoz felírt az egyesület, igy az állatorvosi szemle­
dijak, lentermelés, hordó hitelesítés stb. ügyekben.

Darányi Ignác/ földmivelésügyi minisztert 
10 éves jubileuma alkalmából táviratilag üdvö­
zölte a Gazdakör, amit Önagvméllósága szives 
hangon köszönt meg.

annak az évnek rendi szerint magához is vivőn, 
’ lt ^ e m  jó életet egynéhány esztendőkig. Micsoda’ 
istentelen gondolat ennek utána esvén elméjére, 
magátul engemet elűzött s házától két eökrön 
edes Atyáimul álló házamhoz küldött. Minden 
javaimat valamelyek édes atyámra' állók voltának 
s úgy édes atyáimul (melyeket speciliee alázato­
san feltölteni) elvolté hatalmasan, magánál meg 
tartotta, semmimet ég alatt énnekem vissza nem

Hogy penig már szegény gyámoltalan voltam s 
másik az (t. i. Gombos) óbesterré is hogy lölt, 
mim volt annyi tehetségem, hogy lörvényuyel is 
persequalhattam volna igaz pretensiomal.

Most annak okáért Nagyságod kegyelmes 
lábaihoz nagy alázatosan homlok, reménykedvén 
az istenért is. hogy megtekintvén Nagyságod 
énnékein ily nagy gyámoltalan állapotomat, meg 
tekintvén azt is, hogy minden nemzetségül! kuruc- 
ségéban a magyar haza mellett estek el, méllöz- 
tassék egy parancsolatot kiadatni, hogv valamim 
még az specifíikáll javaimból találhatnának Gom-

izokat visszaadná minden 
az miket elköltött is, a/.o- 
uem magáét, mert mind

azokat, én magam vittem édes atyáinrul álló 
házamhul Gombos uram házához.

Mely Nagyságod ilyen szegényekhez való 
kegyelmességéért az L'r Isten megáldja Nagyságo 
dnt, az mint én is Nagyságod hosszú szerencsés 
életiért s birodalmáért Isten előtt alázatos imád­
ságommal megjelenni el nem mulasztom. Nagysá­
god kegyelmes jó válaszát, Nagyságodnak, mint 
jó kegyelmes uramnak alázatos szolgája

Árva Farkas Sophin s, k.

A tárgysorozat második pontja az idén tar­
tandó szarvasmarha díjazás helyének és idejének 
megállapítása volt. Á választmány a díjazást 
Bodóhegy községében óhajtja megtartani, a dijak 
és az időnek megállapításával később fog fog­
lalkozni.

Éljenzéssel fogadta a választmány dr. Skri­
lecz Mihály azon ajánlatát, mely szerint a szőlő 
munkavezető részére a vaslaki szölötelepén in­
gyenes lakást és kertel biztosított. K lettéért a 
választmány Kováts István indítványára jegyző­
könyvi köszönetét szavazott.

Az állatvédelem érdekében a szentgotthárdi 
és az országos állatvédelmi egyesület kérte a 
Gazdakört egy hasoncélu járási egyesület meg­
alakítására. A választmány melegen pártolta e 
humánus intézményi és e szakegyesület megala­
kítására dr. Skrilecz Mihály ural kérte fel.

Kováts István vázolta ezután azt az el­
szomorító állapotot, amit az egész járás területén 
az óriási szárazság okozott, kéri a választmányt, 
hogy a takarmányinség elhárítása végeit járjon 
közbe, hogy járásunk gazdaközönsége megfelelő 
mennyiségű takarmányt kapjon. Többek hozzá­
szólása után elhatározta a Gazdakör, hogy felír a 
földmivelésügyi minisztériumhoz, hogy a magas 
kormány segítse járásunk kisgazdáit, legye lehe­
tővé. hogy ma már virágzó állattenyésztésünket 
fenlarlhussiik. A memorandum elkészítésével Ko­
váts István mát hízta meg.

Hogy a máshonnan hozandó takarmány­
féleségek liilmagas áron ne jussanak a kisgazda 
kezébe, az egyesület a vasúti szállítási kedvez­
mény kieszközlése érdekében kérvénynyel fordul 
a kereskedelemügyi minisztériumhoz.

A takarmányszükség megállapítása végeit 
felhívást intéz a Gazdakör a járásbeli körjegyzők­
höz. kérve őket, hogy a községek takarmány szük­
ségletét közöljék a' titkári hivatallal, hogy a 
szükséges intézkedések megtehetők legyenek.

A gyűlés bezárása előtt Pusztai József már- 
lonhelyi tanító, bárom indítványt terjesztett elő, 
melyek közül az egyiket, az elhullott állatok ipari 
értékesítését üdvösnek találta a választmány s 
e kérdés tanulmányozására, az ügy előkészítésére 
egy bizottságot küldött ki, amelynek tagjaivá 
Takáts K. István titkár, Nemes Miklós és Junkunez 
Sándor állatorvosok. Pusztai József választmányi 
tagokat választotta meg.

\'*giil gróf Batthyány Zsigmond elnök meg­
köszönve a gyűlésre megjelentek figyelmét, az 
ülést bezárta.

K é re l em
a járásbeli körjegyző es tanító urakhoz.
A mint ismeretes, a hosszantartó száraz-ag, 

kiszániithallan károkat okozott járásunkban. K |,;is 
növényeinken kívül különösen a takarmány lélek 
sínylették meg a nap perzselő hevét. Járá-unk 
széna termése oly csekély volt. hogy az őszig 
lesz elég, sarju kaszálásra pedig aszott féléinkén 
gondolni sem lehet. Állattartó gazdáink kel-. |̂„. 
esetlen néznek a tél elé. állataikat takaruiáiivo/uj 
már most sem képesek s igy kénytelenek azokat 
potom áron elvesztegetni óriás kárara virágzó 
állattenyésztésünknek.

Járási gazdakörünk nem nézheti össze) tt 
kézzel e szomorú állapotokat, nem zárkozhatik el 
a panaszok elöl. hanem nemes hivatásához képest 
segítségére óhajt sietni gazdalársainknak. Kérvény- 
nyél fordult a magas földmiv. és kereskedeh 
Ministorimnlioz tolmácsolva hazafias járásunk 
gazda közönségeink kétségbeejtő állapotát, kérve, 
hogy takarmányinséges vidékünk részére nyissa 
meg az ország boldogabb vidékeinek tárházait - 
a szükségelt takarmány mennyiség szállításánál 
biztosítsa a szállítási kedvezményt Krös a remé­
nyünk, hogy meghallgaltatik kérésünk, s vészkiál­
tásunk nem lesz pusztába hangzó szó.

Tisztelettel kérjük ezért járásunk körjegyző 
és tanító urait, legyenek kegyesek közjót célzó 
munkánkhoz segédkezet nyújtani és szíveskedjenek 
értesíteni egyesülő, ülik titkári hivatalát, hogy kör­
zetük, illetve lakóhelyük községének hány waggon 
tengeri, korpa, olajpogácsa, melasse. kukorie/.i 
szóval milyen takarmány féleségre volna szűk- go 
és hol, melyik vasul állomáson vennék át az 
esetleg érkező takarmányt.

Az illető takarmány féleség árát. kérvényünk 
kedvező elintézése esetén azonnal közölni fogjuk 
járásunk közönségével, de hogy a szükségéit 
mennyiség nagyságát bejelenthessük az illetékes 
Ministeriiimoknak, adatokra van szükségünk, a 
miket csak az Önök hazafias közreműködése ut­
ján kaphatunk meg.

Ismételve kérve mielőbbi szives értesítésüket 
vagyunk.

Muraszombat. IDŐS. julii.s hó 2;{.
Kiváló tiszteletiéi

M ura szom b at já rá s i G azdakör.

H Í R E  k .
A leve le ző la p o n  fe ls z ó líto tt h á tra lé ko so ­

kat tisz te le tte l k é r jü k  a ké rt összeg b e k ü l­
désére. A  k ia d ó h iv a ta l.

Kiviil. A Méltóságos Krdélvi Fejedelem Felső- 
Bakóczy Ferenc/ nagy jó kegyelmes urá­

hoz alázatos instanciája az belül megírt személynek.
Alázatos instanciájához egy memóriáiét 

; (jegyzéket) is csatolt Farkas Zsófia azokról a dol­
gokról. amelyeket visszakövetelt vala. A már em­
lített selyemszoknyákon (tizenöt darab vala ilyen) 
arany gyűrűn stb. kiviil 15 punktumokban fölso­
rolt it, mint atyai házból eredő •tulajdonát, 100 
körmöd aranyat, 500 német forintot. 400 magyar J 
forintot. 10 körmöd tallért, nem felejti ki a tizen­
két ökröt, se vasas szekerestől, sem a hal fejős 
tehenet. Végezetül két láda fehér portékáját (fehér 
ruha) is követeli, kikel isten győzne leírni" . . .

A memóriáié, mely nem épen megvetendő 
hozományról tesz tanúságot, igy végződik . „Kzek- 
nek resliliiczioját, ngy mint az magam tulajdon 
jószágát, kívánnám nagy alázninssaii kegyelmes 
uramtól.“

Ks reménységében nem is csalódott árva 
Farkas Zsófi. Alázatos instanciája Bákoczyl az 
egri táborban találta. S a nagv szívű fejedelem, 
hadak vezérlése és országos nagy gondok köze­
péié is meghallgatta a gyámoltalan nő panaszát. 
Szigorú rendeletben ulasitolta Gombos óbestert. 
hogy„nininemü portékái az insláns asszonynak nála 
találtatnának." azokat annak rendi és módja <zr- | 
rint visszaszolgáltassa, másképpen nem cselo-

Lampérth Géza

S z e m é ly i  h i r .  G ró f Szápáry László
v. b. t. t. m ura szom b ati kas té lyábó l f. hó  
20-án  d r. C z ifrák  János ügyvé d  k ísére tében 
a u to m o b ilo n  Becsbe u ta zo tt, a h o n n a n  
hosszabb ta rtózkodá sra  O stendébe m egy.

Uj tüzrendészeti felügyelő l)r. Sünien 
Lajos ügyvédet, a muraszombati önkéntes tűz­
oltó egylet főparancsnokát a vasmegyei tűzoltó 
szövetség előterjesztésére vármegyénk alispánja
III. kerületi tüzrendészeti felügyelőnek nevezte ki.

Műszaki bizottság A Muraszombatban 
felállítani szándékolt rétöntözési mintatér érdeké­
ben értesítette a földmivelésügyi minisztérium a 
járási gazdakört, hogy a helyszíni tárgyalások 
megejt ősére egy bizottságot küldött ki. Á bizott­
ság, melynek tagjai. Péch Béla kir. műszaki tana- 
<-sos. kerületi felügyelő. Gerö Ferenc/ műszaki 
tanácsos, a szombathelyi kultúrmérnöki hivatal 
főnöke és Ábra hám László kir. s. mérnök f. hó 
28-án a déli vonattal érkeznek városunkba, akikei 
az állomásnál a Gazdakör kiküldöttei fosnak 
fogadni.

A miniszter adománya. Gróf Appom: 
Albert vallás- és közoktatásügyi miniszter a mura 
szombati iparostanonez iskola részére a Gróh- 
l'ele „Magyar díszítő motívumok* ezimii kél köte­
tes diszaibumot ajéndékozla.

Járási kórházunk felülvizsuálása Dr l\ 
relms Pál közegészségügyi s. Iclügvelö f.’hö21-cii 
varosunkba időzött, ahol a járási közkórház l 
vizsgálta felül s az olt tapasztaltak és látottak 
telelt teljes megelégedásét fejezte ki.

Óvoda megnyitás A lemlvaulczai II ik 
számú állami kisdedovoda folvó hó 20-én ismét 
megnyílik.

Tiszába fűlt. A helybeli fiatalság egyik 
rokonszenves tagját, Fülöp Jenő állami lanilól 
nagy szomorúság érte. Fivére, Fülöp Dezső vasúti 
mérnök, ki I. hó li án Tiszatanyáu volt kikülde-
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V'lii-11. Itirdés közben s/ivs/élhüdésl kapott és a I 
i ilm Iliit. Telemét csak én lóglak ki cs
,,  írl.ioltok el.

Baleset. Sajnálatos balost*! érte Lázár 
polgártársunk polgáriskolai tanuló liát,

\ i ,,-t Folyó ho 21-én szülei házánál a szalum- 
l ĵi/al lel rakásánál segodkezell, midőn a már ma- 
, rakott kazalról oly szerencsétlenül esett le,

y a bal alsó karját eltörte. Az ollörl kart a 
. .i|>.-in előliivoll dr. Skriloez Mihály körorvos 

a llé össze s azonnal gypszköléshc telte.
Tanczmulatsag. Muraszombat és vidéke 

taiuiK • ifjúsága évi augusztus hó 2 áll Mura- 
</.(.mi»athan, a Fliszár-féle vendéglőben táncz- 

. -a g o t rendez. A mulatság fényesnek igér- 
|x,./k mert az agilis rendezőség fáradtságot nem 
. : . ive, mindent elkövet, hogy az estély sikere 

lózü evekéit lullmladja. Amint értesültünk. <*z ■ 
valómmal a vendéglő termeit es udvarát pazarul 

: di-zitik es fényesen kivilágítják, hogy a hizo- | 
vara kedélyes mulatságnak méltó keretet adja- j 

; ;ik. A tan* /mulatságot megelőzőleg eaharet elő- j 
. nadas li-sz. aminek műsorát közvetlen a *, estély 
megkezdésekor fogja a megjelenőkkel közöini a

Hazfelszentslesi ünnepély Battyándon.
Horváth Lajos hatlyándi postumcslci abból az 
alkalomból. Iiogy házánál a járási gazdakör ülése­
zett f. bő IS-án szombaton délután a szőlő he- 
. r v, -11 * * | • i 111 nj ba/anál ház felszenlelési ünnepélyt 

Az ünnepélyen a gróf Batthyány Zögmond 
■:-/a-gviilési képviselő vezetése alatt megjeleni 

vi:a-zlmányi tagokon kivid, részt vett a környék 
riiigenliajának egy része is. Az egyházi háln­

ád" ének elhangzása után, egyházi oinaliisáhan 
Porkoláb Gyula hatlyándi lelkész magasan szar­
uvá!" beszédet mondott, a mit a jelenlevők együt­
tes áhitalos .Isten áldd meg a magyart” éneke 
fejezett he méltóan. Az ünnepély végeztével a 
járási gazdakör tartotta meg öleset, a minek 
eimiiltával a házigazda magyaros vendéglátásban 
részesítette az egybegyűlteket. Vidám poliarázás 
közölt szórakozott a társaság, a mely alatt több 
felkó'zónlö hangzott el éllelve a járás közszere­
tetbe álló országgyűlési képviselőjét gr. Hallhyany 
Zsigmondié és a vendégszerető haznepel. A lesz- 
lelen mulatozásnak a közelgő esti vonat jelző 
lütlye vetett végett, s a háziaktól elbúcsúzva kiki 
haza sietett.

Szőlészeti munkavezető. A földmivelés- 
iigyi minisztérium által kirendelt Verik Gergely 
szobmimika vezető helyet elfoglalta s egyelőre 
Vasiakon, Minisek Gáspár nr szőlőjébe telepedett 
le. Nevezett bárkinek is rendelkezésere all a már 
közölt feltételek melleit, ha (íz iránt a gazdakör 
titkári hivatalához fordulnak.

Az elhagyott gyermekek érdekében Teg­
nap újal>h leiratot intézett a belügyminiszter a 
vármegyéhez az elhagyott gyermekek érdekében.
A leirat szerint a gyermekek clhagyoUságáuak , 
megállapításinál nem kell hevárni az elhagyottsági 
határozatot hanem he lehet a gyermeket szállí­
tani az állami gyermekmenhulybeannakmeghozatala 
elölt is. Miután a községek nincsenek teljesen 
lőzlábán ezzel a kérdéssel, azért az elöljáróságo­
kat is figyelmeztetni kell. hogy valahányszor azt 
i.ilnák, hogy a gyermek erkölcsi, vagy anyagi 

dele azt követeli, hogy azonnal átadjak öt az 
iami gyermekmenhelynek, ne várják meg az 

urvas/.ek intézkedései, hanem azonnal szállítsák 
!••• a gyermeket. Kbböl rájuk semmiféle kötelezett* 
-••g nem hárul még az esetben sem, ha az árva- 
szék nem találna okot az elhagyoltság kimondá- 
'iiia. A miniszter rendeletének is az a célja, hogy 
megvédje a gyermekeket minden veszedelemtől, 
•in gyakran éppen abban áll, hogy késedelmes- 
kelnek a gyermek beszállításával. Az elöljárósá- 
- >a maguk is elintézhetik ezt a kérdést: ha sür- 
-■ • •'••n követeli a gyermek érdeke annak illemhelybe 
■ telét, kérjenek vasúti jegyet a illemhelytől és 
| nmal szállítsák be a gyermeket és (írről tegye- 

K utólag jelentést az árvaszéknek. Kire a ren- 
| !• ■ Ire bizony már égető szükség volt.

A cséplőgép nyomorékja. Dacára lég 
'/ebi) menő óvatosságnak, mégis minden év­

ii megköveteli a cséplőgép a maga áldozatát. 
Hiittyanfalva községben egyik gazdánál cséplés 
v ll. Cservék Miklós géptulajdonos cséplőgépe 
körül vígan folyt a munka, midőn egyszer vér­
fagyasztó kiáltás hallatszott s a kiporgö acélos 
huzaszomckcL egy munkás ember vére festette! 
hihor pirosra. A gépet azonnal megállították, de 
"kkor már a dohon loglalaloskodo LiiHcrscImiiod 
Alajos etető hal alsó karját tőből leszakította a

csepló. A súlyosan sebo-nillet azonnal beszállitol- 
lák a kórházba, ahol amputálták. Az cselről je­
lentest lellek a hatóságnak, ahol megállapították, 
hogy a szerencsétlenséget az etető saját vigyá- 
zatlansaga okozta, de megállapították azt is, hogy 
a szerencsétlenül járt nem volt biztosítva baleset 
ellen, mint ahogy azt a törvény a cséplőgépek 
mellett foglalaloskodők részére előírja, miért is a 
cséplőgép tulajdonos ellen a kihágást eljárást 
megindították.

Közbiztonság. Július hő első felében járá­
sunk közbiztonsága kedvezőnek mondható, meri 
összesen 29 esetben köveitek el bűncselekményt, 
Ezek közölt volt testi sértés 1. hamis tanyzás 1. 
hamis vád 2. magzatelhajtás 1, gyújtogatás 1 és 
közigazgatási hatóságok körébe utalt kihágás 23.
A bűnösök száma 73. A bűncselekmények leg­
nagyobb részéi (17) Muraszombatban követték el.

Eltűnt asszony. Junius havában Keitek 
Aulainé (írás és ékszerész tetemes adósságok 
hátrahagyása után nyomtalanul éltünk élete pár­
jával együtt Muraszombatból. Azóta a régedéi és 
muraszombati hatóságok eljárási indítottak ellenük, 
miközben a helybeli szolgainroság végrehajtható 
ítéletet hozott. Kzt azonban nem tudják végre­
hajtani. miért is a szolga bíróság elrendelte Feitekné 
körözéséi.

Szökött katona. A mezővári származású 
Vitéz István a Szombathelyen állomásozó 83 ik 
gyalogezrednek volt őrmestere, kit mull évben a 
katonai kincstár megkárosítása miatt lefokozlak és 
iilánszolgálalrn Ítéllek. Nem lehetett azonban 
valami kellemes neki az utáuszolgáiat, mert nem 
régiben megszökött állomáshelyéről. Kőszegről. 
Sokáig azonban nem élvezte az arany szabad­
ságol, mert e hó 10-án a helybeli csendörjárör 
Mezüvárolt letartóztatta és beszállította a 83-ik 
gyalogezred h a d k i egész i t ö parancsnokságához 
Szombathelyre.

Veszett kutyák garázdakodasa. Pártosfalva 
községben Prelog Ferencz gazda kutyája 3 héttel 
ezelőtt megveszett s az udvaron turkáló hizo disz­
nóját megmarla, A dühölt ehet később leütötték, 
de az esetről csak a napokban lellek jelentést a 
szolgainróságnak, a hol azonnal vizsgálatot indí­
tottak. A vizsgálat során kiderült, hogy megmaru- 
tása után rövid időre a sertés is megveszett, éj­
nek idején dühüngcui kezdett s félő volt. hogy az 
ólból kiszabadul. A gazda látva, hogy a sertést 
meg nem mentheti, az óiban lelőtte. Valószínű, 
hogy a leütött eh a sertésen kívül még más álla­
tokat is megmart, mert a szomszédos Kisfalu 
községben Malacsics József oltani gazda kutyája 
f. hó 18-án szintén megveszett. A kutyát ártal­
matlanná akarták tenni, de ez megszökött és 
Nagylötlak község felé elfutott. A dühött állat 
Xagytútlak községben az országút porában játszó 
gyermekek közül ölöt megmart, majd vérbe forgó 
szemekkel, tajtékzó szájjal Urdomh községbe ro­
hant ál s ott is hat gyermeket harapott meg. A 
gyermekek jajgatására a község lakói dorongok­
kal, kapákkal a dühöngő állal után rohanlak, hogy 
ártalmatlanná tegyék, de ez a közeli erdőbe futva 
eltűnt szem elöl. A jelentés megtétele után a 
hatóság azonnal megtette a szokásos óvintézke- i 
dósokét, 40 napi elzárlalot rendelt el, a megmart 1 
gyermekeket pedig beoltás végett a budapesti 
Pasteur intézetbe szállította fel.

Színház.
Közönség, színészek az utolsó színházi bélen 

egészén egymásba melegedlek. Közönségünk a 
szája ize szerint összeállított repertoárt hálásan 
fogadta. Telt házak voltak. Színészeink, kik ma­
gukon érezték az ezerszemü Caesar kutató tekin­
tetét : összeszedték magukat ; megmutatták, hogy 
tudnak erősek lenni s megállják helyüket úgy. 
hogy a mi Caesarunk megnyugvással veheti le 
róluk szemeit távozásukkor. De vájjon leveszi-e 
róluk tekintetéi V A Caesarnak bizonyára akadnak 
szemei, melyek kísérni fogják őket távozásukban 
és sajnálni fogják, hogy kicsöppenlüuk abból a 
bohém életből, melyet színészeink küzihénk hoz­
lak s amely eszünkbe juttatta, hogy van kultúra, 
van művészet, van élvezet, elet; de mindez nálunk 
csak egy percig tart. Szinte jól esik, hogy kriti- 
kázás közben ezt a percet még egyszer végig 
élvezem.

Szombaton, IS-án Planquelte ismert ope­
rettje, a „Korncvilli harangok" került színre. 
Fehér llanri. Kovács — (iáspár és Lorándi 
Zsán Grenisö szerepéi kifogástalanul alakították.

„MURASZOMBAT ÉS VIDÉKE

Köíönöscu Lorándi játszott nagy igyckvéssel és 
sikd-rel. Az énekszámok jól mentek, a kar össze- 
müködötl. Szabolcsi, Lányi, Sárossy és a többiek 
biztosították a teljes sikert.

Vasárnap délután „Jani és Juczi”. Kste 
„A csikós” ment. Fehér (a csikós) érccsengésü 
kellemes énekét és Szabolcsi (Rózsi) bájos játé­
kát valóságos lombolással fogadta a közönség. 
Lányi Szidi szokásszcrinl. Ízléses volt öltözékében, 
precíz játékában. Kovács Kis Bálintja az erőteljes, 
komoly alakításnak mintaképe lehet. Zsemlye 
Asztalija arról tett tanúságot, hogy ez a fiatal­
ember naprúl-napra halad és még lehet „színész”. 
Kmetty jól játszott neki illő szerepében. Pétre 
pedig az öreg csikós hanya-veti modorának ala­
kításával határozottan brillírozott. Zajos sikert 
érlek Kovácsné, Kmetty né és Kovács Margitka a 
bárom részeg asszony és Daczó Vilma Labducsné 
szerepében.

„Moh herceget” adták hétfőn váratlanul fé­
nyes kiállításban. Maga az előadás méltó volt a 
kiállításhoz. A külső pompa, az egymásba olvadó 
játék, a bűbájos énekszámok különös kellemes 
zsibongással töltötték el az emberi, mig időkö­
zönként Szabolcsi líob hercege valósággal föl­
villanyoztak. Játékának báját, mozdulatainak gra- 
ciozitását, énekének kellőmét teljesen kifejtette 
elöltünk Szabolcsi. Sárossy Irén igazán bájos volt 
ez este. A királynő szerepét kellő méltósággal 
adta Lányi Szidi. Sikerült alakítás volt Lorándi 
Pomponinsza.

Kovács Randi jutalomjátéka volt kedden a 
„Császár katonáiban." Xappokkal előbb szokatlan 
mozgás, őszinte érdeklődés előzte meg az elő­
adást. A közönség nem akart hálátlan lenni azzal 
szemben, ki oly kellemes esteket szerzett nekünk. 
Volt is ováció olyan milyet még nem látott a mi 
kis színházunk. Virágesö, koszorú, csokor egymást 
érték. Söl kapott Kovács egy kis festékre valót 
is. S játéka V csodálatos az a hasonlatosság, a mely 
Kovács Randi es Csortas a Magyar színház tag­
jának előadása között volt. Azt hinné az ember 
Kovács Csontost utánozta, pedig hát sohsem látta: 
a kél alakilas a sziuészlalentumok csodás talál­
kozása. Kinellvnek ezen az estén volt a legnagyobb 
sikere. Lgy még nem játszott mint a Szilassy Ernő 
szerepében. Fehér ez alkalommal igazán rutinual 
játszott. Lorándi, Petre, Zsemlye játék szervesen 
illeszkedett bele az előadásba. Rónai V a kinek kis 
érzéke van a színművészet iránt, tudja hogy vér­
beli jó színésznő. Általában nem volt az előadás­
nak oly jelenete, mely ne lett volna jó s ne tet­
szett volna a telt háznak.

Szerdán a „Bolondokháza” volt műsoron. 
Kissé erőtlenül ment, mert az előző ezt szokatlan 
izgalmai színészeket, közönséget egyaránt kimen­
tették.

A csütörtöki előadás isméi nagy sikert ho­
zott. A direktor ügyes ötlettel három műkedvelőt 
léptetett fel a „Gyurkovies lányokban” Bámulato­
san zsúfolt házat hozott az a körülmény, hogv 
ilj. Somén János, Vratarits Lajos es Antauer J. 
Jenő diákságunk kedvelt alakjai fellépnek. Gida 
szerepét Antauer, SándorlTyl Vratarits, Horkayt 
Sünien játszotta. Tetszést, tapsot bőven arattak 
mindhárman, mert kedvesen játszottak. Vratarics- 
nak egyik másik alakítása pedig oly ügyes volt 
akár csak egy színészé. Színészeink jól játszottak.

-A bús özvegy” ment másodszor pénteken. 
Feliér Dosztalek Daniié szerepében oly kitűnő 
volt, hogy meghódította még azokat a hölgyeket 
is, kik eddig még nem hódollak neki. Szabolcsi 
aranyos Vig Miczi volt, legnagyobb tetszést a taps 
kupiéval aratta. Kitűnő alakítás volt Kmetty 
Lejár Ference, Kovács Vaselin bárója és Lorándi 
birkózója. Lányi Szidi előkelő és elegáns volt. 
Sárossy bájos, elragadtató a tisztességes asszony 
szerepében s a panama kópiájával. Tettszettek 
Petre, Zsemlye.

Ma, vasárnap tartják búcsú előadásukat szí­
nészeink. Két jó darab kerül színre, délután a 
„Vén bakancsos és lia a huszár”, este „Paraszt- 
kisasszony*. A szokatlan gondos előkészülés kö­
zönségünknek az utolsó előadásra jó előadást, 
élvezetes estét igéi*.

Apró hirdetés.
Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 

könyvtára nyitva van naponta délelölt 11—12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz­
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán dél­
után 1 2 óráig áll a közönség rendelkezésére
az állami óvodában.
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MURASZOMBAT, liKiS. .MURASZOMBAT ES VIDÉKÉ

Ki szép akar lenni “ fe
A  r a n k a - C r é m e t .

Egy tégely ára I korona, nagyobb rózsa sziliben 2 korona, 
Aranka szappan 70 fillér. Aranka mozsdó viz 1 korona, 
Aranka hőlgypor 1 korona, nagy 2 korona.

Kinek őszül a haja
ifjitőt 1 üveg utasításod 2 korona

Ki gyönyörű szőke hajat akar
használjon Aranka liajs/.ökilöl 1 üveg 1 kor, ír  gy 2 kor. 
Kapható: Miiraszoinbalban liölcs Kóla gyógyszertárában

. , M i n t s e k  G é z a  ™ * ^ ‘£4™-készítőnél loriiimanan
K e c s k e m é t .

<; korona értékű rendeli tél ing’

Hólyag papír
befőzéshez, finom minőségű ju­

tányos áron kapható:
B a lk á n y i  E r n ő  pap irkereskedésbtm  M u ra ­

szom bat és A lsó lendva.

Védjegy: „ H orgonyé 'V U

A Liniment. Capsici tomp., 
a Horgaiy-Pain Expe ler

pótleka
egy régjónak bizonyult háziszer, moly már sok 
év óta legjobb fájdalomcsillapító szernek bizonyult 
köszvénynel, oscz> ál és meyhúlesekne'. bodérz-
...... . sölé>kep|>en használva. ..................

Figyelm eztetés. Silány hamisítványok miati 
bevásárláskor óva osak legyünk és csak olyan üve­
get fogadjunk cl. mely a „Horgony44 védjegygyei 
es a Richter cégj.-gvzéssel ulmlott do'azba vau 
csomagolva. Ara üvegekben K —80. K 1.40és K '2.— 
és úgyszólván mm len gy úgy szertár bán kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél Buda: est.
DlRichter gyógy :er ári az „irány oriszSi ti t " ,

P r á g á b a n ,  Klis.ibetkstrasse 5 ueu. 
Mindennapi szétküldés.

! Nélkülözhetetlen útmutató !
Körjegyzői, ügyvédi, járásbírósági 
és magán hivataluknak, községi 
bíráknak, vendéglősük és magáno­
soknak nélkiilö/.belellen nlmnlató

Muraszombatjárás községeinek
n évjegyzék e  ■—

Keltünletve: a községek nj el­
nevezése ABC rendben, távolság 
Muraszombattól oda és oda és 

Á r a  vissza kilométerekben, a község 
melyik körjegyzőséghez tartozik

10 f i l l é r  ,,s álmuk ...............Máj:..
nak száma. A bírósági kiküldőit 
és végrehajtó napi dija és uta­
zási illetménye kilométcrcnkint. 

K a p h a tó : B a l k á n y i  E r n ő  kö n yv- és 

=  pap irkereskedésében M m ászom  ha l. =

T áncziskola .
M erk l József főváros i o k i. tá n c z la n itó  

M ura szom b atb an a u g u s z tu s  h ó  l-é n  ta n o  

isko lá t n y it.

Esetleges je le n tkezé sek B a lk á n y i E rn ő  

pap irkereskedésében e lfogad ta tnak .

M uraszom bat és V idéke
. Megjelenik minden vasárnap. 

E lő f iz e t é s i  á r a :

Egész évre (> kor, fé lévre kor. 

H irde tés és n y ilt té r  a la p  k ia d ó h iva ta l czi- 
m érc k ü ld e n d ő k  he.

Kiadó egy két szobás lakás 
m ellékhelyiségekkel együtt. 
Bővebbet özv. Hartmann Fri- 
gyesné órás üzletében Mura­

szombat.

Asztalosoknak
vagy m agánosoknak h u lo r  szá llítá sra  igen 

a lka lm as erős csom agoló  p ap ír. K i l ó ja  12 

f i l l é r ,  ö k iló n á l kevesebb nem  lesz e ladva. 

K a p h a tó : B a lká n y i E rnő pap irkereskedésé­

ben M i nászo m  ba l.

Falusi iskolások tankönyve.
I r t a :  G y ö r fT y  J á n o s .

ÚJDONSÁG!
Kombinált, csinos kivitelű és olcsó

jegyzék-könyvek
K a p h a tó : B a lk á n y i  E r n ő  pap irkereskedé­

sében M u ra szo m b a t .

A L K A L M I  A J Á N D É K

LEVÉLPAPÍRT
N É Z Z Ü N K

BALKÁNYI ERNŐ
PAPIRKERESKEDESEBEN 

M U R A S Z O M B A T  é s  A L S Ó L E N D V A .

Megérkezett
a legújabb kiadású, művészi ki­
vitelű képeslapok. — Megtekint­
hetők Balkányi Ernő könyv- és 

papi rkereskedésében M u ra- 
szombat.

Könyvnyomdájában és könyv- 
kötészetében minden, a szabak 

vágó munkát elvállal.

JUI.IUS 20.

K a p h a tó : B a lk á n y i  E r n ő  k ö n y v k e re s k e d é - ---------------------------------------------- ---------------------

seben M u ra szo m b a t. Hirdetések a kiadóhivatalba küldendők.

Vese- sliőlyakbajoknál minden vizet felülmúl.
Kellemes, kissé savanykás izü, vasmentesitett. szénsavdus.

rendkivül üdítő  asztali viz.
Orvosilag ajánlva. Orvosilag ajánlva.

Ivógyúgymódra használva, vese- és hólyagbajoknál, a vesemodeneu 
idült hurutjainál, hugykü- és l'övényképzőpnsnél. a légutak és a kivá­

lasztó szervek liurulns bátnluuiiuál kitűnő hatásúnak bizonyult.
Prospektust kívánatra küld a forráskezelöség:

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdón.

--------------------------------------J

Benzinmotorok gőzlokom obilok. utim ozdonyok, gőzcséplö- 
gépek, aratógépek, „losoncz i d r i l l1' vetögé- 
pek, resiczai acélekék, te ljes m a lom beren­
dezések, stb., stb.

A UK. kir. Államvasutak Gépgyárának Vezertigynöksege, 
BUDAPEST V., Vaczi körut 32.

N y o m a to tt B a lk á n y i E rn ő  g yo rssa jtó já n , M u ra szo m b a tb a n .

Kívánatra szívesen küldünk 
árjegyzéket es költségvetést.


